
 
 

Pastor: 
Father Kirk Davis O.S.A.  

Associate Pastor: 
Father Fernando Lopez O.S.A. 

In Residence: 
Father Emmanuel Isaac, O.S.A. 

Deacon:  Phil Nelson  
Office hours  

9;30AM—1:30PM or by appointment 
Office Phone Number—805 646 4338  

Office Email : office@stacojai.org 

 

 

Mass Times/Tiempos de misa 

Daily Mass—8am 
Vigil English 5:00PM 

Vigil Spanish 6:30PM 

Sunday Mass 
English 7:30AM & 9:30AM   

Misa Del Domingo 
Español 11:30AM   

 

Saint Thomas Aquinas Catholic Church 
Served by the Augustinians since 1926 



Mass Times / Horarios de la Misa  
 

Monday thru Friday / Lunes a Viernes 
 8:00AM  

 

Saturday / Sábado 
English 8:00AM   

English 5:00PM 

Español  6:30PM  

Sunday Mass / Misa del Domingo 
 English 7:30AM & 9:30AM   

Español 11:30AM   

SACRAMENT OF RECONCILIATION ~  
SACRAMENTO DE LA RECONCILIACIÓN    

Saturdays 3:30PM - 4:30PM  

 
EXPOSITION AND ADORATION 

EXPOSICIÓN Y ADORACIÓN 
of the Blessed Sacrament ~ del Santísimo Sacramento  

Thursday/Jueves  9:30AM-through 
Saturday/Sabado morning Benediction 7:45AM 

 
 

PRAYER LINE ~ LÍNEA DE ORACIÓN  
Contact Parish Office 

Or go to parish website 
Póngase en contacto con la oficina parroquial 

(805) 646-4338 

WEDDINGS ~ BODAS  
FUNERALS ~ FUNERALES 

Contact Parish Office 
Póngase en contacto con la oficina parroquial 

(805) 646-4338 

BAPTISMS ~ BAUTISMOS  
English: Dn. Phil Nelson  

Spanish: Fr. Fernando Lopez OSA  
 
  

PRIVATE PRAYER ~ ORACIÓN PRIVADA  
Chapel open Mon-Sat ~ Capilla abierta 

de Lunes a Sábado: 
10AM-4PM 

 

 
Rosario en Español 

Lunes, Martes y Viernes • A las 6:00 pm 
Miercoles • A las 6:30 pm 

Sabado • A las 5:45 pm 
Domingo • A las 10:45 am 

 
Rosary in English 

To the Immaculate Heart of Mary 
Fridays •  After the 8am mass 

Sunday •  At 7:00 am 

 
Office Hours / Horarios de Oficina 

Regular Hours: 9:30 am — 2:00PM 
 

Phone Number: (805) 646-4338 ext.101 
Email: office@stacojai.org  

Website: Stacojai.org 
 



St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomás de Aquino 

 

A Letter from Fr. Kirk Davis, O.S.A. 

 You may recall that I cut short my              
sabbatical earlier this year to be able to later         
accommodate a visit to our new Augustinian 
mission in Pakistan. Happily, I am now able to 
fulfill this plan and will depart this week. I’ll be 
exploring significant Christian sites while         
walking in the steps of St. Thomas the Apostle, 
first in Southern India, and then near our mission 
in Murree, Pakistan. While on this journey I will 
be conducting necessary research to put together 
a pilgrimage to be offered to you all sometime in 
the Fall of 2026. Details will be available in early 
December, so stay tuned! 
 
 My father will be spending the month I’m 
away with my sisters in the Midwest, and I will 
stop there on my way home to celebrate        
Thanksgiving with my family before returning to 
California with my dad on 28 November. I will 
be keeping you all in prayer, and I look forward 
to sharing my adventures with you upon my     
return. Please pray for me! 
 
Peace, 
Fr. Kirk 

 
Carta del P. Kirk Davis, O.S.A. 

Como recordarán, a principios de este año            
interrumpí mi año sabático para poder visitar 
más adelante nuestra nueva misión agustina en 
Pakistán. Afortunadamente, ahora puedo llevar a 
cabo este plan y partiré esta semana. Exploraré 
importantes lugares cristianos siguiendo los         
pasos de Santo Tomás Apóstol, primero en el sur 
de la India y luego cerca de nuestra misión en 
Murree, Pakistán. Durante este viaje, realizaré la 
investigación necesaria para organizar una            
peregrinación que les ofreceré en otoño de 2026. 
Les daré más detalles a principios de diciembre, 
¡así que estén atentos! 
 
 Mi padre pasará el mes que esté fuera con 
mis hermanas en el Medio Oeste, y haré una        
parada allí de camino a casa para celebrar el Día 
de Acción de Gracias con mi familia antes de       
regresar a California con mi padre el 28 de           
noviembre. Los tendré a todos presentes en mis 
oraciones y espero compartir mis aventuras con 
ustedes a mi regreso. ¡Por favor, oren por mí! 
 
 
Paz y bien, 
P. Kirk 

  
 

 
 

Get thousands of enriching Catholic     
movies, programs, audio, and books in-
stantly on FORMED when you sign up 

with your parish. 
 

To sign up for free: 
1.Visit Signup.formed.org 

2.Enter your Parish zip code or name. 

 
 

Obtén miles de películas, programas, 
audios y libros católicos                         

enriquecedores al instante en                
FORMED al registrarte con tu                

parroquia. 
 

Para registrarte gratis: 
1.   Visita Signup.formed.org 

2.   Ingresa el código postal o el            
nombre de tu parroquia. 



St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomás de Aquino 

 

St. Vincent De Paul Open Pantry 
Invite your neighbors to come 
Thursday, November 6, 2025 

 
       Sign in: 8:30 am 

                Distribution: 9:30 am 
 

Call  (805) 646-4338 ext. 104 
for more information & to volunteer. Leave a           

message, someone will return your call. 
 

 

Despensa de Comida                                  
St. Vincent De Paul  

Invite a sus vecinos  
Jueves, Noviembre 6, 2025 

Registro: 8:30 am 
Distribución: 9:30 am 

 
Llame (805) 646-4338 ext. 104 

Para mas informacion y  para ser voluntario. Deje        
un mensaje, alguien le devolvera la llamada. 

Thanksgiving Community Celebration 
 

Thanksgiving Dinner (takeout or seating in) with all the trimmings on Thursday November 27, 2025. 
 
Aquinas Hall from 12:00 – 2:00 PM 
 
Free of Charge          
Donations gratefully accepted           
Volunteers Needed 

 

Reservations, volunteer sign-ups and donations can be made at the table outside the church after each      
weekend Mass starting on Saturday November 08, 2024 or at the parish office by calling 805-646-4338. 

Celebración Comunitaria de Acción de Gracias 
 

Cena de Acción de Gracias (para llevar o para comer en el local ) con todos los acompañamientos, el jueves 
27 de Noviembre de 2025. 
 

Salón Aquinas de 12:00 a 2:00pm      
 
Gratis                                                                                                                                                                             
Se aceptan donaciones.                                                                                                                                           
Se necesitan voluntarios 

 

Las reservaciones, la inscripción de voluntarios y las donaciones se pueden hacer en la mesa exterior de la 
iglesia después de cada misa de fin de semana a partir del sábado 8 de noviembre de 2024 o en la oficina        
parroquial llamando al 805-646-4338. 



St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomás de Aquino 

Adult Faith Formation 
 

Interested in learning more                
about the Catholic faith? 

We offer monthly gatherings at 11:00 am                     
in the Aquinas Hall.  

 
Next Opportunity:                          

Sunday, November 9, 2025 
Bro. Lou is presenting                  

The Rule of St. Augustine 

 

GOSPEL MEDITATION  

November 2, 2025                                                             
The Commemoration of All the Faithful Departed     

John 6:37-40 

I lost my wallet this year. It was such an annoyance to      
replace everything in it. A friend, moved by sympathy, 
gave me a beautiful new one. One month later I lost that 
one, too, with all my newly replaced cards. No matter what 
I did, I couldn’t find what I had lost. I resigned myself to 
never seeing either of my wallets again. 

Fortunately, the Lord Jesus is not like me in this regard. In 
today’s Gospel (John 6:37–40), he says, “This is the will of 
the one who sent me, that I should not lose anything of 
what he gave me.” Jesus, unlike me, is ever vigilant with 
what the Father has given him. He searches for every lost 
soul — as the shepherd leaves the ninety-nine to pursue the 
one lost sheep, or the woman rejoices upon recovering a 
lost coin — and even descends to the depths of loss on the 
cross and into the realm of the dead to recover that which 
seems forever lost. 

On All Souls’ Day, as we remember our faithful departed, 
these words kindle a hope beyond hope in our hearts. Even 
the dead are not lost to Jesus, though they may seem so to 
us. Nothing entrusted to him by the Father is ever truly 
lost. So, we may hope that every soul, no matter how      
wandering or forgotten in life, is secure in his loving care 
and destined to be raised on the last day. Of what the    
Father gives him, he loses nothing. 

— Father John Muir 

©LPi 

 

MEDITACIÓN DEL EVANGELIO  

Noviembre 2, 2025                                                          
Conmemoración de todos los fieles difuntos                

Juan 6:37-40 

Hoy recordamos a nuestros familiares y amigos difuntos. 
Elevamos nuestras oraciones con las palabras del Salmo 
130: “Desde el abismo clamo a ti, Señor: ¡Señor, escucha 
mi voz! Que tus oídos estén atentos al clamor de mis        
súplicas”. De esta forma, la Iglesia conmemora a todos los 
fieles difuntos. 

El Papa Francisco nos dice: “La Conmemoración de los 
difuntos tiene un doble sentido. Un sentido de tristeza: un 
cementerio es triste, nos recuerda a nuestros seres queridos 
que se han marchado, nos recuerda también el futuro, la 
muerte; pero en esta tristeza, nosotros llevamos flores,      
como signo de esperanza. Puedo decir, también, de fiesta, 
pero más adelante, no ahora. Y la tristeza se mezcla con la 
esperanza. Y esto es lo que todos nosotros sentimos hoy, en 
esta celebración: la memoria de nuestros seres queridos, 
ante sus restos, y la esperanza. Pero sentimos también que 
esta esperanza nos ayuda, porque también nosotros         
tenemos que recorrer este camino. Todos nosotros        
recorreremos este camino. Antes o después, pero todos. 
Con dolor, más o menos dolor, pero todos. Pero con la flor 
de la esperanza, con ese hilo fuerte que está anclado en el 
más allá. Esta ancla no decepciona: la esperanza de la      
resurrección”. No debe existir ninguna duda, el Evangelio 
confirma esta ancla, que es Jesús y su promesa de vida      
eterna: “Toda persona que al contemplar al Hijo crea en Él, 
tendrá vida eterna, y yo la resucitaré en el último 
día”     (Juan 6:40).    

©LPi 

 

Formación en la Fe para Adultos 
 

¿Te interesa aprender más                         
sobre la fe Católica? 

Ofrecemos reuniones mensuales a la 1:00pm        
en el Salón Aquinas. 

 
Próxima oportunidad:  

Domingo, Noviembre 9, 2025            
El Hno. Lou presentará                      

La Regla de  San Agustín. 



 
 

Life Choices—Bake Sale 
Sunday November 9, 2025 

After 7:30 and 9:30 am Masses 
 

Proceeds will go to Life Choices 
Providing services to women, supporting them 

through pregnancy and beyond. 
 

For more information on the Bake Sale and how 
to help Call Maria Doran—(805) 649-3491  

Visit ojailifechoices.org   
or call (805) 646-6830 

 
Life Choices —Venta de Pasteles 

Domingo, Noviembre 9, 2025 
Despues de las Misas de 7:30 y 9:30am 

 
Lo recaudado se destinará a Life Choices (Opciones 

de Vida), que brinda servicios a mujeres,                  
brindándoles apoyo  durante y después el embarazo . 

 
Para más información sobre la Venta de Pasteles 

y cómo ayudar, llame a Maria Doran  
al (805) 649-3491 

 
Para más información sobre el Centro de Embarazo 

Opciones de Vida, visite ojailifechoices.org  
o llame al (805) 646-6830 

 
Recent Losses 

 
 
 

If your loved one passed away this past year, 
Their names will be read during the All Souls’ 

Day Bilingual Mass. 
All our Beloved Dead will be prayed for during 

the mass at 4:00pm. 

All Souls Day will be celebrated on Sunday, November 2, 2025, at 4pm 
El Día de los Fieles Difuntos se celebrará el Domingo, 2 de Noviembre a las 4 pm 

 

 
 

Flores 
Se le invita a traer una flor por cada persona que 
desee recordar durante la misa, mientras se dicen 

los nombres del pergamino. 
Al final de la lectura de los nombres, también se le 

invitará a traer otras flores que haya traído para 
recordar a otros seres queridos. 

 
 

Flowers 
You are invited to bring a flower for each 

person you wish to remember during the mass 
as the names from the scroll are called.  

At the end of the calling of names you will also 
be invited to bring other flowers you may have 

brought to remember other loved ones. 

 
Pérdidas Recientes 

 
 

Si su ser querido falleció el año pasado, 
Estos nombres se leerán durante la Misa 

bilingüe del Día de los Difuntos. 
Se rezará por todos nuestros amados                       
muertos durante la misa a las 4:00pm 

 



¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ STAFF AND SERVICES ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ 

Pastor, Father Kirk Davis, O.S.A. (805) 646-4338 x105 frkirk@stacojai.org 

Associate Pastor, Fr. Fernando Lopez O.S.A (805) 646-4338 x103 frfernando@stacojai.org 

Deacon Phil Nelson 805-646-4338 x109  deaconphil@stacojai.org 

Office Manager, Bulletin Editor,  Flora Ponce (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Pastoral Associate, Aina Yates (805) 646-4338 x111 aina@stacojai.org 

Bro. Lou San Vicente (805) 646-4338 x121 Leave a message for a return call 

Bereavement  (805) 646-4338 x108 office@stacojai.org 

Communion to the Sick (805) 646-4338 x107 Leave a message for a return call 

St. Vincent de Paul Help Line / Open Pantry, 

Bonnie PaĴon 

(805) 646-4338 x104 Leave a message for a return call 

 

Ministry Coordinator, Andrea Chauvel (805) 646-4338 x113 Leave a message for a return call 

¿Quieres	ser	voluntario? 
 

Para	Life	Choices	venta	de	postres: 
Llame a Maria Doran al (805) 649-3491 

Para	Catequistas: 
Llame a Aina Yates al (805) 646 4338 x 111 

Para	Bereavement	(Duelo): 
Llame a Paula Clarke al (805) 646-4338 x 108 

De	Familia	a	Familia: 
Llame a Glenn Petrucci al (215) 510-9970 

Sobre los comportamientos de engaño físico 

Los comportamientos de engaño (conocido en inglés como, 
grooming) se refiere a la forma en que un depredador in-
tenta moldear y manipular a sus víctimas y a sus familias, 
con el fin de obtener acceso a un niño y causarle daño, 
todo ello mientras aparenta ser inocente. El primero de los 
tres tipos de comportamientos de engaño implica el contac-
to físico. Un depredador comienza con toques inocentes 
como palmaditas en la espalda, abrazos apropiados y 
luego pasa a las cosquillas, la lucha libre, los abrazos – 
acondicionando al niño a niveles cada vez mayores de con-
tacto físico. Con el tiempo, el depredador condiciona al niño 
para que acepte todo tipo de contacto físico, avanzando 
hasta llegar al contacto sexual. Para mayores informes so-
bre los comportamientos de engaño lea el artículo de VIR-
TUS® “The Grooming Process” (El proceso de engañar ha-
cia el abuso) en lacatholics.org/did-you-know. 

Sabias?  
November 1-2 || Facts about physical grooming 

The term “grooming” refers to the way in which a predator 
tries to mold and set up his victims and their families, in or-
der to gain access to a child and cause harm, all while ap-
pearing innocent. The first of the three types of grooming 
is physical, and it involves touch. A predator starts with in-
nocent touches — back pats, appropriate hugs — and then 
moves on to tickling, wrestling, hugging, conditioning the 
child to increasing levels of physical contact. Over time, the 
predator conditions the child to accept all forms of touch, 
progressing to sexual contact. For more information about 
physical grooming, read the VIRTUS® article “The Groom-
ing Process” at lacatholics.org/did-you-know. 

Read the VIRTUS® article “The Grooming Process” here. 

Want	to	volunteer? 
 

For	Life	Choices	Bake	Sale: 
Call Maria Doran at (805) 649-3491 

For	Catechists: 
Call Aina Yates at (805) 646-4338 x 111 

For	Bereavement: 
Call Paula Clarke at (805) 646-4338 x 108 

For	Family	to	Family: 
Call Glenn Petrucci at (215) 510-9970 

Did you Know? 


